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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśáotsat
Arrieta: eśán tsát
Bakio: emón tset
Bermeo: eśán tsat
Berriz: eśan dotsát
Bolibar: eśán deu̯tsét
Busturia: eśán dotsat
Dima: eśan dótset
Elantxobe: eśan tsat
Elorrio: eśáotsat
Errigoiti: eśan tsat
Etxebarri: eśán dotset
Etxebarria: eśán dau̯tset

Gamiz-Fika: eśan tset
Getxo: eśan otsét
Gizaburuaga: eśán deu̯tset
Ibarruri (Muxika): eśan tset
Kortezubi: eśan tsot
Larrabetzu: eśán tset
Laukiz: eśan tset
Leioa: eśan dótset
Lekeitio: eśán dotsat
Lemoa: eśan dótset
Lemoiz: eśan tset
Mañaria: eśa otsét
Mendata: eśan tset
Mungia: eśan dotsét
Ondarroa: eśán tsat
Orozko: eśan dotset
Otxandio: eśán tsat
Sondika: śan dótset
Zaratamo: eśan dotsét
Zeanuri: eśan dótset
Zeberio: eśan dotset
Zollo (Arrankudiaga): eśan dotset
Zornotza: eśa ótset

Araba

Aramaio: eśán tset

Gipuzkoa

Aia: eśán diǰot

Amezketa: eśán diɔt
Andoain: eśán diǰot
Araotz (Oñati): eśán ʃat
Arrasate: eśán dotsat

Arroa (Zestoa): eśán diǰót
Asteasu: eśan diddot
Ataun: eśán diot

Azkoitia: eśán diʒot

Azpeitia: eśán diǰot

Beasain: eśán tsoat
Beizama: eśán diǰo
Bergara: eśaótsat
Deba: eśán djoð, eśán diót

Donostia: eśan diǰot
Eibar: eśáeu̯tsát
Elduain: eśán diot
Elgoibar: eśán diot
Errezil: eśán diot
Ezkio-Itsaso: eśán djot
Getaria: eśán ddot

Hernani: eśán ddot
Hondarribia: eśan diót
Ikaztegieta: eśan diót
Lasarte-Oria: eśan tsjot
Legazpi: eśan diot
Leintz Gatzaga: eśán tsat
Mendaro: eśan xiúat, eśán diot

Oiartzun: eśán tsiot
Oñati: eśán ʃaot
Orexa: eśan diót
Orio: eśán tsiot, eśán diǰot
Pasaia: eśan tsioat
Tolosa: eśan diót
Urretxu: eśán djot

Zegama: eśán diot

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: erá̄n 
dakóð

Alkotz: erá̄n djoð
Aniz: erān djaká
Arbizu: eśán djóð
Beruete: eśán diót
Donamaria: erá̄n djot
Dorrao / Torrano: eśán dó:t

Erratzu: erān djót
Etxalar: erān diot

Etxaleku: éśan diót
Etxarri (Larraun): eśán diót

Eugi: erá̄n djot
Ezkurra: eśan diót
Gaintza: eśán djot, eśán diót

Goizueta: śán di
Igoa: éśan tsjót

Jaurrieta: erá̄n dakóð
Leitza: eśán diot
Lekaroz: erān diót
Luzaide / Valcarlos: erān diot
Mezkiritz: erá̄n djót
Oderitz: eśán tsjo_at

Suarbe: erān djóð

Sunbilla: erá̄n diot

Urdiain: eśán njóŋ
Zilbeti: erá̄n djót
Zugarramurdi: erá̄n tsjoát

Lapurdi

Ahetze: eRan dut áit̯ari
Arrangoitze: erān dít ait̯ari
Azkaine: eRan djot
Bardoze: eRán djat ait̯ári
Beskoitze: eRan disút - ait̯ái
Donibane Lohizune: eRán dut ait̯ari, 

kondatú ðiot
Hazparne: eRan tsakoát
Hendaia: eRan diót
Itsasu: eRan dut - ait̯ári
Makea: erá̄n dut - ait̯ari
Mugerre: erān dut ait̯ai ̯
Sara: eRan djot
Senpere: eRan tsióia̯t
Urketa: érān dut ait̯ai, erān dakot
Uztaritze: eRan djot

Nafarroa Beherea

Aldude: erān dakót
Arboti: erān dakósyt
Armendaritze: érān dut - ait̯arí
Arnegi: erān dút ait̯ari
Arrueta: ʒákatu dakat
Baigorri: eRan dakeat, dakot, *eRan dut 

ait̯ari
Bastida: eRanáu̯t ait̯ari
Behorlegi: erān diʃít - ait̯ari
Bidarrai: erān dút - ait̯ari, emanen dakót
Ezterenzubi: erān djakoág
Gamarte: eman dút - ośeβari
Garrüze: erān dját ait̯ari
Irisarri: eRan dút - ait̯ari, estékat - eRan, 

*eRan dakót

Izturitze: eman dákot
Jutsi: erān dakot
Landibarre: erān dákot
Larzabale: erān djakosut
Uharte Garazi: erān dakót

Zuberoa

Altzai: erān diot
Altzürükü: erān djót
Barkoxe: eman dit - ośaβai, eman djot
Domintxaine: erān dákoat
Eskiula: erān djokat
Larraine: erān djoát
Montori: esttjót - eRan
Pagola: erān dit ait̯ai, erān djót
Santa Grazi: erān dikesut,  

eman dit - śemiai ̯
Sohüta: erān djót
Urdiñarbe: erān djot
Ürrüstoi: erān doot
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1777. Mapa:	concordancia de dativo de 3. p. con v. trans. / concordance datif 3ème pers. avec 
transitif / agreement with the dative of the 3. p. with tran. 

GALDERA: 94310

esan deutsat 
esan / erran diot 
erran dakot 
erran dut aitari

Zeanuri: Gusurre esan dótzet aiteri.
Aramaio: Ni´kusur bat esán tzet aitei.
Getaria: Esán ddot gure attái gezúr bát.
Oiartzun: Gaur gezur bat esán tziot nere attai.
Goizueta: Attari sán di gezúr bát.
Aniz: Aitei erran diaká gezur bet.
Hendaia: Gezur ori erran diót nere aitari.
Donibane Lohizune: Gezur bat errán dut aitari.
Bidarrai: Erran dút gezur hori aitari.
Baigorri: Gezur bat erran dakeat ene aitari.
Larzabale: Erran diakozut aitari gezur handi at.
Ürrüstoi: Erran doot gezür hoi aitái.
Barkoxe: Sagar hau eman dit [Nor-Nork] ene osabai.

- Hiru argumentudun aditzetan, zehar objektuari dagokion morfema aditzean 
azaltzen den ala ez bildu da. Horretarako galdera hauek egin dira: "Le he dicho una 
mentira a mi padre", "Le he dado esta manzana a mi tío", "J'ai dit ce mensonge à 
mon père" eta "J'ai donné cette pomme à mon oncle".
- "Esan", "erran" eta "eman" aditzak erabili dira erantzunak jasotzeko.
- Larrainen Nor-Nori-Nork forma bildu da, baina aginte-formetan Nor-Nork + izen 
sintagma nori erabili du: Eztezala deus erran ene semiai eta Eztezala deus erran 
ene semer.
- Superlemak lehenengo pertsona singularrean jarri dira.


